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ΔΥΟ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΤΟΥΡΚΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΑ ΕΚ ΤΩΝ ΜΟΝΩΝ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΟΡΟΥΣ 

ΛΑΥΡΑΣ ΚΑΙ ΒΑΤΟΠΕΔΙΟΥ

Κατωτέρω δημοσιεύω έν μεταφράσει δύο άνέκδοτα τουρκικά έγγραφα 
προερχόμενα έκ των μονών Μεγίστης Λαύρας καί Βατοπεδίου, τα όποια συν
δέονται μέ τήν ιστορικήν έξέλιξιν κατά τό διάστημα τής τουρκοκρατίας των 
άρχαιοτέρων καί σπουδαιοτέρων βυζαντινών αύτών μονών.

Άμφότερα τά έγγραφα ταϋτα τυγχάνουν δακτυλογραφημένα αντίγραφα 
έκ μεταφράσεων των πρωτοτύπων τουρκικών κειμένων, αϊτινες είναι κατα- 
χωρημέναι εις τούς κώδικας του 'Αγιωνύμου Όρους, προφανώς δι’ υπηρε
σιακήν χρήσιν τών μονών, ώς γράφει ό ’Αλέξανδρος Ααυριώτης, μοναχός, 
εις έγχειρισθέν εις τόν έκδίδοντα ιδιόγραφον σημείωμα.

Τό πρώτον έγγραφον τυγχάνει επίσημος κυβερνητική πράξις μορφής 
κτηματολογίου άφιερωμάτων1, προέρχεται έκ τού άρχείου τής μονής Λαύρας 
καί έκ τοϋ ερμαρίου τής Συκιάς, ώς αναγράφεται έν έπικεφαλίδι τούτου, καί 
έξεδόθη παρά τοϋ διοικητοϋ τής Ρούμελης2 κατά τό σεληνιακόν έτος Έγεί- 
ρας 976 (καθ’ ήμάς 1569), επί τής έποχής τοϋ σουλτάνου Σουλεϊμάν τοϋ νομο- 
θέτου3 (είκ.1), περιλαμβάνει δέ λεπτομερώς πλεΐστα όσα κτήματα εύρισκό- 
μενα έπί τής Χερσονήσου τοϋ 'Αγίου Όρους καί άνήκοντα εις τάς διαφό
ρους μονάς αύτοϋ, καθώς καί διάφορα άγιορειτικά μετόχια ευρισκόμενα εις 
πλησιοχώρους περιοχάς, Όρμύλιαν, Μαντεμοχώρια, Θεσσαλονίκην καί πε
ριοχήν Σερρών, Δράμας, νήσον Λήμνον κ.λ., τά όποια έκηρύχθησαν αφιερώ
ματα, υποκείμενα ύπό τήν έποπτείαν καί δια χείρισιν επιτρόπων όριζομένων 
παρά τών μονών τοϋ 'Αγίου ’Όρους διά πράξεων συντασσομένων ένώπιον 
τών άρμοδίων τουρκικών αρχών παρουσία άξιοσεβάστων μαρτύρων.

1. Τό τουρκικόν κείμενον, βακούφ ναμές, κυρίως σημαίνει κτηματολόγιον. Ενικός 
έβκάφιον έκ τοϋ αραβικού evkaf πληθυντικός τοϋ vakif. Εις τήν προκειμένην περίπτωσιν 
σημαίνει κυρίως κεντρική διοίκησις βακουφικών κτημάτων.

2. Τό τουρκικόν κείμενον, Ρούμελη βαλεσή, πού σημαίνει κατά λέξιν νομάρχης τής 
Ρούμελης, δηλαδή τής χώρας τών Ρωμηών (Ρούμ ίλί). Ή εδαφική καί διοικητική έκτασις 
αύτής έτροποποιεϊτο κατά διάφορα χρονικά διαστήματα, ώς προκύπτει έκ τής μελέτης 
τής διοικητικής ιστορίας τοϋ τουρκικού κράτους. Τό θέμα μπεηλέρμπεης τής Ρούμελης 
ή τής ’Ανατολής δέν πρόκειται νά μάς άπασχολήση έδώ.

3. Τουρκιστί Κανονοϋ. Έν τούτοις τόσον ξένοι ιστορικοί συγγραφείς όσον καί Έλ
ληνες τόν άποκαλοϋν μεγαλοπρεπή.
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ΕΙκ. 1. 'Ο σουλτάνος Σονλεϊμάν Β’
(Μ.-Μ. Alexandrescu - Dersca, Nico la e Iorga, a Roma
nian historian of fhe Ottoman Empire, Bucarest 1972)
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'MU-IfgMBr, SECOND DF Νί

Châÿitrt, fjß.

Ein. 2. '0 σουλτάνος Μεχμετ B'
(Μ. - M. Alexandrescu - Dersca, Nicolae Iorga, a Roma
nian historian of the Ottoman Empire, Bucarest 1972)
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Tò δεύτερον έγγραφον αφορά επίσης εις φιρμάνιον τοϋ σουλτάνου 
Σουλεϊμάν καί άπευθύνεται προς τούς κατήδες1 Θεσσαλονίκης, Σιδηροκά- 
στρου2, Σερρών, Δράμας, Βεροίας καί Πραβίου3, περιλαμβάνει δε κτήματα 
ευρισκόμενα εις τήν περιοχήν του 'Αγίου ’Όρους καί αλλαχού τής Μακεδο
νίας, τά όποια διετέλουν άπό τής βυζαντινής είσέτι εποχής υπό τήν κυριό
τητα, νομήν καί διακατοχήν αυτού ή ήγοράσθησαν άργότερον εκ μέρους 
των μοναχών παρά τού τουρκικού Δημοσίου ή παρεχωρήθησαν υπό τοϋ 
Μεχμέτ Β' (εΐκ. 2) καί τών διαδόχων του. Τό φερμάνιον δίδει έντολάς περί 
τού τρόπου διαχειρίσεως αύτών ύπό τών μονών τού 'Αγίου "Ορους καί απα
γορεύει τήν άνάμιξιν τών κατά τόπους τουρκικών αστυνομικών καί φορολο
γικών υπαλλήλων, διότι τά κτήματα ταϋτα, καθώς καί τά ποίμνια καί άλλα 
κινητά πράγματα καί περιουσιακά στοιχεία τών άποβιούντων, διατελοΰν υπό 
τήν έξουσίαν τών μονών κατά τάς «έκπαλαι διαταγάς τών θανόντων παλαιών 
σουλτάνων» κ.λ.

Τά δύο ταΰτα γραπτά τουρκικά μνημεία τών χρόνων τής τουρκοκρατίας, 
ώς καί μεταφράσεις δώδεκα έτέρων φερμανίων γενικωτέρας φύσεως, περιέ- 
χοντα πληθώραν πληροφοριών τών ετών 1808-1856, άγνώστου μεταφραστοΰ, 
άντιγραφέντα εξ άγιορειτικών κωδίκων, ώς γράφω ανωτέρω, μετά έτέρων 
πέντε φερμανίων άντιγράφων εκ μεταφράσεων πολυσέλιδων, γενομένων παρά 
τού καλού τουρκομαθούς Τωάννου Παναγιωτίδου4 υπογεγραμμένων παρά 
τοϋ ίδιου, άφοροΰν άποκλειστικώς εις τά πολλά άγιορειτικά μετόχια τά εύ- 
ρισκόμενα εις τήν χερσόνησον Κασσάνδραν, περιέχουν δε καί αύτά αφθο
νίαν παντοειδών πληροφοριών. Ταϋτα έτέθησαν εις τήν διάθεσίν μου προ 
έπταετίας παρά τοϋ φιλίστορος μοναχοϋ’Αλεξάνδρου Λαυριώτου-Λαζαρίδη, 
διατελέσαντος έπί σειράν ετών άρχιγραμματέως τής Τέρας Συνάξεως τοϋ 
'Αγίου ’Όρους. Έπρόκειτο έν συνεργασία μετ’ αύτοϋ νά έκδώσωμεν όλην 
αύτήν τήν συλλογήν τών άνεκδότων αύτών έγγράφων τής τουρκοκρατίας, άλλ’ 
άτυχίαι καί απρόβλεπτα γεγονότα επληξαν τον φιλίστορα καί πολυμαθή αυ
τόν γέροντα καί τοΰτο έματαιώθη έπί τοϋ παρόντος τούλάχιστον. 'Ως έκ τοϋ 
γεγονότος τούτου δέν κατώρθωσα νά λάβω φωτοτυπίας τών δημοσιευμένων 
αύτών τουρκικών έγγράφων, επιφυλασσόμενος νά επιτύχω τοϋτο άργότερον 
δΤ αύτοπροσώπου μεταβάσεως εις τό 'Αγιώνυμον Όρος, ένθα ώς έπληρο- 
φορήθην παρά φίλου έπιστήμονος, είδικοϋ έν προκειμένω, εύρίσκονται ταΰτα.

1. Καντης, Τούρκος ιεροδίκης, είδος τοπικού δικαστοϋ δικάζοντος κατά τάς διατά
ξεις τοϋ Σεριάτ='Ιεροΰ Νόμου.

2. Τό τουρκικόν κείμενον, Σέντρε Καπουσοϋ.
3. Τό τουρκικόν κείμενον, ΓΙραβίστα.
4. «Μακεδονικά», τ. 6 (1964-65) σ. 256-265, ένθα πραγματεία τού γράφοντος περί δια

κανονισμού φορολογικών θεμάτων καί άλλων τινών παρεμφερών ζητημάτων τού 'Αγίου 
’Όρους.
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Πρέπει να προσθέσω έδώ, ότι τόσον εις τάς μεταφράσεις τοϋ βακούφ ναμέ, 
όσον καί εις τοϋ φερμανιού, έπέφερον μεταβολάς τινας φραστικός,ούδόλως άλ- 
λοιούσας τό τουρκικόν κείμενον έννοιολογικώς καί τοϋτο επραξα ινα κατα
στούν ταΰτα εύληπτα εις τον μή τουρκομαθή αναγνώστην. "Οπου δέ υπάρχει 
άνάγκη άποδόσεως όρων νομικών, διοικητικών, φορολογικών, προνομιακών 
ορισμών καί άλλων παρεμφερών, άναγράφω ταϋτα εις τάς υποσημειώσεις,ώστε 
οί κατέχοντες την παλαιάν άραβοτουρκικήν γραφήν νά έχουν τοϋτο ύπ’οψιν.

Διά τά τουρκικά έν γένει έγγραφα τά ευρισκόμενα εις τό "Αγιον Όρος 
ή εχοντα οπωσδήποτε σχέσιν μέ αύτό, έδημοσιεύθησαν άρκεταί έργασίαι, 
άλλαι δέ εύρίσκονται υπό εκδοσιν. ’Από τής ίδρύσεως έν Θεσσαλονίκη τοϋ 
'Ιδρύματος Πατερικών Μελετών, καταβάλλεται συστηματική προσπάθεια 
συγκεντρώσεως, μελέτης, φωτοτυπήσεως ή άντιγραφής ανεκδότων κειμένων 
τής τουρκοκρατίας εύρισκομένων τόσον εις τό "Αγιον ’Όρος, όσον καί άλ- 
λαχοϋ. Διά τά έκδοθέντα αναφέρω προχείρως: Σπ. Αάμπρου, Κατάλογος 
των έν ταις βιβλιοθήκαις τοΰ 'Αγίου ’Όρους Ελληνικών Κωδίκων, έν Καντα- 
βρυγία τής ’Αγγλίας 1893. Εύλογίου Κουρίλα, Κατάλογος τών Κω
δίκων τής 'Ιεράς Σκήτης Καυσοκαλυβίων κ.λ., Paris 1930. Γερ. Σμυρνά- 
κη, μονάχου, Τό "Αγιον’Όρος, Άθήναι 1903. Ά V δ ρ. Λιγνοϋ, Άρχεΐον 
τής Κοινότητος "Υδρας 1778-1832, Πειραιεύς 1926-1932. Προηγ. Ά δ ρ ι α
ν ο ϋ Βατοπεδινοϋ, Περιληπτικός κατάλογος ελληνικών έγγράφων 
καί κωδίκων κ.λ., Άθήναι 1921. I. Κ. Βασδραβέλλη, 'Ιστορικά ’Αρχεία 
Μακεδονίας. Α'. Άρχεΐον Θεσσαλονίκης (1695-1912). Β'. Άρχεΐον Βέροιας- 
Ναούσης (1598-1886). Γ' Άρχεΐον τής Μονής Βλαττάδων (1446-1839) κ.λ.

Πλήν τών ανωτέρω πηγών βραχέως άναγραφεισών έδώ, πληθώρα έγ
γράφων έν πρωτοτύπφ καί μεταφράσει διασώζονται εις τά αρχεία καί τάς 
βιβλιοθήκας τών 'Ιερών Μονών τοϋ Αγίου ’Όρους, θά ήτο δέ ευχής εργον 
νά έκδοθοΰν ταϋτα τμηματικώς προς όφελος τής έπιστήμης καί τής έθνικής 
μας ιστορίας. Τό Άγιώνυμον ’Όρος καθ’ άπασαν τήν περίοδον τής σκληρός 
δουλείας προσέφερε μεγίστας υπηρεσίας εις τό Ελληνικόν Γένος, αλλά 
ύπήρξε καί κιβωτός συγκεντρώσεως καί διαφυλάξεως παντοειδών κειμηλίων 
καί γραπτών μνημείων τής ιστορικής έξελίξεως τοϋ “Έθνους. Πρέπει ταϋτα 
νά τεθοϋν εις τήν διάθεσιν τών άρμοδίων καί ειδικών επιστημόνων, ώστε 
δημοσιευόμενα σύν τώ χρόνιο νά γίνουν προσιτά εις σύμπαντα τόν ελληνι
σμόν, διάδοχον τής προγονικής πνευματικής κληρονομιάς, ώς καί τήν διε
θνή επιστήμην.

Άρχεΐον Λαύρας 
'Ερμάριον Συκιάς
(δια χειρός Αλεξάνδρου Λανριώτη)

1
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5 Αντίγραφον

’Επιγραφή: Μετάφρασις βακούφ ναμε άριθ. 1 τώ 976 σεληνιακά) έτει. ’Αντί
γραφον μεταφράσεως τοϋ βακονφ (βακίφ) ναμέ. Έπικυροϊ ό Έμπουσούτ 
έφέντης δι Ιδίας υπογραφής την γνησιότητα τον περιεχομένου τον βακονφ 
ναμέ. Σφραγϊς τοϋ Σταμπόλ έφέντη όνόματι Μωχάμετ υΐοϋ Σονσάμ. Τ. Σ.1

Ή Νομαρχία τής Ρούμελης2 καί είς την επαρχίαν των Μαντεμοχωρίων3 
εις ήν ύπόκειται τό" Αγιον’Όρος εκ μέρους των προϊσταμένων τής Μονής Λαύ
ρας Νείλον υίον Γεωργίου, ’Ιγνατίου υίοϋ Θεόδωρόν καί ' Ιερεμίου υίοϋ Μι
χαήλ καί μοναχών δντων όλων εκατόν τεσσαράκοντα, εγγεγραμμένων είς το 
κτηματολόγιόν4 των, ώς συναδέλφων και κατά μαρτυρίαν των ηγουμένων τοϋ 
μοναστηριού Κουτλονμουσίου Άνανίου νίοϋ Γεωργίου καί Αυξεντίου νίοϋ ’Εμ
μανουήλ, καθώς κατωτέρω φαίνεται, διωρίσθη καί επεκνρώθη ώς Επίτροπος 
διά νά όμολογήση το εβκάφιον5 ό ηγούμενος Θεοφάνης Γεωργίου τής μνημο- 
νενθείσης μονής Λαύρας, παρόντος καί τοϋ ’Επιτρόπου τής αυτής μονής ηγου
μένου Γαβριήλ Παπά ’ Ιωάννου, ώμολόγησεν είς το Κριτήριον και κατέθεσε τα 
ακόλουθα. Τα κτήματα τα όποια εξουσιάζομε ν όλοι όμοϋ συντ ροφικώς και τα 
όποια είναι κυρία Ιδιοκτησία ημών είναι τα εξής: Κύκλωθεν τοϋ μοναστηριού 
καί εντός αύτοϋ, υψηλά καί χαμηλά τεσσαράκοντα πέντε δωμάτια, εις σταϋλος, 
μία οικία μεγάλη όνομαζομένη Τράπεζα, εν δωμάτων, μία αίθουσα, εις φούρ
νος, μία αποθήκη, έτερος σταϋλος, τρεις βρύσεις, εν πηγάδων, τρεις οίκίαι ονο
μαζόμενοι Πύργος, καί πλησίον τής ρηθείσης μονής εις τό νερόν6 7 το όνομαζό- 
μενον Μελανά, δύο νερόμυλοι καί είκοσι στρέμματα αμπέλια, δύο στρέμματα 
κήπος, ελαίων καί νεραντζών καί μία οικία, καί εις τό μέρος τό όποιον ονομά
ζεται τοϋ κυρ ' Ησαίου, τέσσαρες οίκίαι καί τεσσάρων στρεμμάτων άμπελος, 
εις δε τό μέρος τό όνομαζόμενον Κερασιά, τέσσαρες οίκίαι καί τεσσάρων στρεμ
μάτων άμπελος καί εις τό μέρος τό όνομαζόμενον Πύργος 'Αγία ’Άννα, ενός 
καί ήμίσεος στρέμματος κήπος, ελαίων, ό δε παλαιός πύργος εν τοΐς άμπέλοις 
τοϋ Άγιου Παύλου διακόπτεται με ένδεκα δωμάτια καί γίνεται σύνορον. 'Υ
πάρχει δε καί ξηρός χείμαρρος1, δστις βαίνει μέχρι τής κορυφής τοϋ ’Όρους, ό 
δε περιλαμβανόμενος τόπος, χρησιμεύει διά βοσκήν τών ποιμνίων. Είς τήν θέ- 
σιν Μορφινοϋ υπάρχει πύργος έχων δέκα στρέμματα αμπέλους, είς τήν ίδιαν

1. Τά ανωτέρω προτάσσονται τοϋ κειμένου τοϋ βακουφναμέ τεθέντα παρά τοϋ μετα- 
φραστοϋ.

2. Τό τουρκικόν κείμενον, Ρούμελη βαλεσή.
3. Τό τουρκικόν κείμενον, σιντρικίς, τό βυζαντινόν Σιδηροκαύσια.
4. Τό τουρκικόν κείμενον, μουλκναμέ.
5. Τό τουρκικόν κείμενον, εβκάφ.
6. Εννοεί αύλακα νεροϋ ή ρύακα.
7. Τό τουρκικόν κείμενον, κουρούντερέ.
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δέ θέσιν υπάρχει, επί νεροϋ εις νερόμυλος, εις δε την θέσιν ονομαζόμενη Σκήτη 
ύπάρχουσι τριάκοντα εξ οίκίαι, τριάκοντα εξ στρέμματα αμπέλου, χωραφίων καί 
ελαιώνων καί εις μύλος, το όποιον μέρος ονομάζεται Σκήτη. Τής είρημένης 
Σκήτης τα δάση διά ξύλευσιν, μέρος τον είρημένον μοναστηριού και έτερον μέ
ρος Τουρλωτή όνομαζόμενον μέχρι τον μεγάλου βουνοϋ, καί εις άλλο μέρος 
θάλασσα, και άλλο μέρος ό ποταμός τοϋ Καλλινίκου καί λάκκος, καί φθάνει 
μέχρι τον μοναστηριού Καρακάλλον, έπειτα ανεβαίνει εις το όρος καί φθάνει 
μέχρι τής ορθής μαύρης πέτρας, και άπό το ξυλόσυρμον μέχρι τής θαλάσσης. 
Ταϋτα είσ'ι τα γνωστά όρια. ’ Υπάρχει δέ καί δρόμος, δστις πηγαίνει εις τον Άν- 
τίθωνα καί φθάνει εις τον δρόμον τοϋ μοναστηριού 'Αγίου Παύλου καί είς τον 
Μυλοπόταμον, υποκείμενον είς την ιδίαν επαρχίαν Μαντεμοχωρίων, έχομεν 
τεσσαράκοντα στρέμματα άμπέλια, χωράφια, ελαιώνας, νεραντζώνα, άσβεστό- 
φονρνον καί πηγάδων, δύο ξυλίνας γέφυρας, δύο μύλους, ό εις είς καλήν κατά- 
στασιν ό δε ετοιμόρροπος, εις τόρνος καί βοννόν το όποιον είναι γνωστόν υπό 
το όνομα Κρεββάτα, το δε μέρος τοϋτο ορίζεται άφ’ ενός άπο τήν θάλασσαν, 
άφ’ ετέρου από τον "Αγιον Ήλίαν, το άμπέλιον τής κολώνας, λιθοσωρίαν, άμ- 
μουδόπετραν, μέχρι τοϋ χειμάρρου καί άπο τον χείμαρρον μέχρι τής όξυάς, ορί
ζεται άπο το εν μέρος άπο θάλασσαν μέχρις οϋ νά φθάση είς τον χείμαρρον Άρ- 
τσιγιάν καί άπο το άλλο μέρος με τά δωμάτια τοϋ Μαγουλά καί διά τοϋ χειμάρ
ρου φθάνει είς το βουνόν όξυάν τοϋ μοναστηριού Φιλοθέου καί των ’ Ιβήρων. Εις 
τήν θέσιν τήν όνομαζομένην Καρυαί έχομεν οκτώ όσπήτια, άμπέλια καί περι
βόλια, των οποίων τά όρια είναι γνωστά μεταξύ των κατοίκων. Εις τήν θέσιν 
δέ καλουμένην Πρόβλακα, έχομεν τσιφλίκιον το όποιον ονομάζεται Πύργος, 
εκεί δέ έχομεν μίαν μεγάλην οικίαν, ένα στ αυλόν, άχνρώνα καί άμπελον, τά 
όρια δε αύτοϋ τοϋ μέρους είσιν άφ’ ενός μέν θάλασσα, άφ’ ετέρου το τσιφλίκιον 
τοϋ Χιλιανδαρίου, το τσιφλίκιον τοϋ Ζωγράφον, καί το τσιφλίκιον του 'Αγίου 
Παύλον. Είς τήν θέσιν όνομαζομένην’ Ορκίνια έχομεν εν δωμάτων διά νά άλιεύω- 
μεν ίχθϋς εντός δέ αυτοϋ έχομεν δίκτυα, τό εν είς τήν Πουλάκα, καί τό άλλο είς 
τήν όπίσω καί είς τον ’Ισθμόν Ko μίτζα έχομεν περίπου είκοσι στρέμματα λει
βαδιό. καί εις τό χωρών όνομαζόμενον 'Ορμύλια υποκείμενον είς τήν αυτήν επαρ
χίαν Μαντεμοχωρίων έχομεν εν δσπήτιον, ένα σταϋλον, ένα άχυρώνα, μίαν άπο- 
θήκην καί άμπελον. Τά μέρη ταϋτα ορίζονται άφ’ ενός μέρους άπό τήν θάλασ
σαν, άφ’ ετέρου άπό τό χωρών "Αγιος Δημήτριος καί άπό τό χωρών 'Ορμύλια. 
Είς τήν Θεσσαλονίκην είς τήν συνοικίαν Οϋν Καπάν, έχομεν εν καπηλειον, δπερ 
συνορεύεται άφ’ ενός μέρους με τό κτήμα τοϋ Βατοπεδίου, άφ’ ετέρου μέ τήν 
οικίαν τοϋ Πελίτζη, καί άπό δύο μέρη μέ δημόσιον δρόμον καί εντός των κηρο
ποιείων έχομεν εργαστήριον καί μίαν αυλήν Περσιώτισσαν όνομαζομένην, των 
οποίων τά δρια είναι γνωστά μεταξύ των κατοίκων. Είς τήν πύλην τής σκάλας 
έχομεν οίνοπωλείον καί μέ τρία δωμάτια κονάκιον καί πλησίον είς τοϋ 'Αγίου 
Μηνά οκτώ δωμάτια μέ ’Εκκλησίαν τής 'Αγίας Μαρίνης. Εις τήν επαρχίαν Σερ
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ρών εχομεν τήν εκκλησίαν "Αγιος ’Αθανάσιος με δώδεκα δωμάτια καί είς μίαν 
αυλήν δέκα δωμάτια καί εβραϊκήν οικίαν, είς δε την επαρχίαν Δράμας εχομεν 
οίνοπωλεϊον με τρία δωμάτια καί ένα σταϋλον, καί εκεϊ πλησίον τρία εργαστή
ρια. Είς το χωρίον δνομαζόμενον Δοξόμον ( ;) επαρχίας Ζίχνης, εχομεν τσιφλί- 
κιονμε δύο δωμάτια, σταϋλον με αχυρώνα, με άποθήκην καί δύο στρέμματα αμπέ
λου, αυτά δε τά κτήματά μας συνορεύονται άπό τρία μέρη με το νερόν καλούμε- 
νον Ίστρομόνα1 καί άπό εν μέρος με το ίδιον χωρίον. Είς τό χωρίον το όνομα- 
ζόμενον Μοστούμ (;) υπάρχει τσιφλίκιόν μας με δύο δωμάτια, με ένα σταϋλον, 
καί με ένα αχυρώνα καί δύο στρέμματα αμπέλων, επάνω δε είς το εντός τοϋ 
χωρίου διερχόμενον ύδωρ εχομεν μιας πέτρας μύλον, τών δε κτημάτων μας τού
των τά σύνορα είναι γνωστά είς τούς κατοίκους. "Εχομεν καί είς τά σύνορα τοϋ 
χωρίου Πούπλιανη επαρχίας Πραβίτσας2 επί τοϋ νεροϋ, γνωστοϋ υπό τό όνομα 
Μορφινοϋ, τριών πετρών μύλον καί τούτου τά σύνορα είναι γνωστά άπό τούς 
κατοίκους. Είς τα σύνορα τοϋ χωρίου Χάρακας επαρχίας Λήμνον, εχομεν τσι
φλικιού με δύο δωμάτια, με ένα σταϋλον, με ένα αχυρώνα, καί με δύο στρέμματα 
αμπέλων, επάνω δέ είς τό νερόν3 τοϋ τσιφλικιού καί μύλον μιας πέτρας, τό μετό
χων μας δε τοϋτο συνορεύεται άφ’ ενός μέρους με τήν θάλασσαν, άφ’ ετέρου άπό 
τό χωρίον όνομαζόμενον Πγιάντη (Ριγιάντη;) καί άφ’ ετέρου άπό τό βουνόν 
καί άπό τά αμπέλια μας. "Εχομεν δε καί έτερον μετόχων είς τό χωρίον όνομα
ζόμενον Γομάτι τής ιδίας επαρχίας Λήμνον, με δύο δωμάτια, με ένα σταϋλον, 
με ένα αχυρώνα, καί δύο στρέμματα αμπέλου καί μίαν οικίαν, επί δε τοϋ νεροϋ 
τοϋ τρέχοντος κάτω τοϋ είρημένου χωρίου, ένα μύλον δστις συνορεύεται άφ’ ενός 
με τό ίδιον χωρίον, άφύ ετέρου με τήν θάλασσαν, καί με τόν λεγόμενον ξηροχεί- 
μαρρον. "Εχομεν δε καί άλλο μετόχων είς τό χωρίον λεγόμενον Κονδιά τής αυ
τής επαρχίας Λήμνου, με δύο δωμάτια, με ένα σταϋλον, με ένα άχυρώνα καί με 
μίαν μεγάλην οικίαν όνομαζομένην πύργον καί δύο στρέμματα άμπέλου καί ένα 
άνεμόμυλον ύπεράνω τοϋ ίδιου χωρίου, δστις συνορεύεται άφ’ ενός με τό χωρίον 
Σεμάνδρα, καί με τήν θάλασσαν. "Εχομεν επίσης καί είς τήν θέσιν Βετάνιστα 
όνομαζομένην, μάνδραν καί άχυρώνα, ούτινος τά δριά είσι γνωστά είς τούς κα
τοίκους. Ai οίκοδομαί λοιπόν απάντων τών άνωτέρω διαληφθέντων δωματίων, 
οικιών, άμπέλων, κήπων καί μύλων, τά τρέχοντα νερά, ai βρύσεις, εκατόν εξή
κοντα αϊγες, εξήκοντα βούβαλοι, τριάκοντα πέντε βόες καί φορβάδες με δλ,α τά 
επακόλουθα καί άπολύτως άναγκαϊα άποσπάσαντες άπό τά κτήματά μας καί 
επί αγαθοεργία μετατρέψαντες είς άφιερώματα τάς οικοδομάς ταύτας, άμπέλια, 
κήπους, μύλους καί ποίμνια, ενεχειρίσαμεν είς τόν άνωτέρω μνημονευόμενου

1. Πρόκειται περί τοϋ ποταμού Στρυμώνος.
2. Ή σημερινή Έλευθερούπολις, τό παλαιόν Πράβι, έπί τής δημοσίας όδου πρός Κα

βάλαν.
3. "Όπου αναγράφεται ή λέξις νερό πρέπει να έννοήσωμεν αύλακα νερομύλου.
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εκπρύσιοπόν μας Γαβριήλ Παπά ’ Ιωάννον, επί συμφωνία όμως όπως οϋτος έκα
στον εκ των άφιερωμάτων μας δεόντως καλλιεργώ και εκ των εισοδημάτων 
εξοδεύη τόσον διά την επισκευήν καί έπιδιόρθαισιν αυτών όσον καί διά τήν πλη
ρωμήν νομίμου δικαιωμάτων, διά κήπους καί μύλους, τά δε μένοντα εισοδήματα 
να εξοδεύη διά τους πτωχούς τής διαληφθείσης μονής μας καί είς τούς πτωχούς 
τούς εν αυτή κατ’ εθιμον διαμένοντας. Έκ δε των ποιμνίων τά μεν άρσενικά να 
πωλή και εξοδεύη τά άναγκαϊα διά τούς πτωχούς τής μονής καί τούς έπισκε- 
πτομένους αυτήν ώς καί εις άναχωρονντας πτωχούς, τα θηλυκά δε να κρατή 
διά τα αφιερώματα ή δι όντινα οί πτωχοί τού μοναστηριού θελήσουν. Σννεφω- 
νήθη προσέτι μετά του είρημένου επιτρόπου Γαβριήλ Παπά ’ Ιωάννον, iva οί 
πτωχοί μοναχοί τής διαληφθείσης μονής ώσιν άπλοι επιθεωρηταί τον αφιερώ
ματος, δ δε επίτροπος ύποχρεοϋται νά δεχθή τά αφιερώματα αυτά υπό ταύτας 
τάς συμφωνίας.

Ούτος ώμολόγησεν ότι άπεδέχθη καί άφοϋ έπεβεβαίωσεν απασαν τήν περί 
τούτον ομολογίαν τον, επρότεινεν όπως υπό αύτάς τάς συμφωνίας τά κτήματα 
ταϋτα έγιναν άφιερώματα καί έδόθησαν αύτω όμως κατά τον μέγαν Ίμάμην 
το άφιέρωμα τον τόπον των οικοδομών, αμπέλων, κήπων καί μύλων καί μά
λιστα των ποιμνίων δεν έγιναν κτήμα. Επειδή δε είναι αληθές ότι το άφιέρωμα 
τοϋ τόπον, όστις είναι κτήμα, πλήν δεν υποστηρίζεται, πρέπει νά επιστραφή 
άπό τον επίτροπον καί νά γίνη ιδιοκτησία αυτόν. Πλήν επειδή κατά τον ίμά
μην Γιονσούφ το άφιέρωμα είναι άληθές καί πρέπει νά ύπάρχη, καί κατά τον 
ίμάμην Μεχμέτ επειδή το άφιέρωμα τής κινητής περιουσίας τον μοναστηριού 
είναι άληθες καί εδόθη είς τον επίτροπον καί μετά τήν παράδοσιν θεωρείται 
άναγκαϊον νά ύπάρχη επειδή δ διαληφθείς επίτροπος Γαβριήλ Παπά ’Ιωάννον 
εζήτησε δι άποφάσεως νομικής τήν επικύρωσιν τον άφιερώματος το δποίον 
εχορηγήθη είς αυτόν, διά τούτο κατά τάς γνώμας των είρημένων νομοδιδασκά
λων ’Ιμάμηδων, οΐς ό "Υψιστος Θεός γένοιτο ϊλεως, δι άποφάσεως νομικής 
επικυροϋται το άφιέρωμα τούτο καί ή νπαρξις αυτού, καί δίδεται το παρόν τω 
είρημένω επιτρόπω Γαβριήλ Παπά ’Ιωάννον.

Έγράφη περί τά μέσα τοϋ Ραμαζάν τω 976 ετει ’Οθωμανικά) (’Έτος 
1569 περί τά τέλη Μαρτίου).

Οί παρευρεθέντες μάρτυρες
'Ο εύγενέστατος καί ενδοξότατος Μουσταφα Τσελεμπής υιός.
Πακή, Τεφτερ Έμίνης καί Ρούμελης.
'Ο Γραμματεύς Μεχμέτ Τζελεπής.
'Ο Μαχμοντ νιος Άλή.
'Ο Σονλείμάν Τζελεπής υιός Χασάν.
'0 Χονσειν Τζελεπής υιός Ίλιάς.
'Ο Έρτουγρούλ Τσαούσης.
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Σουλεϊμάν Τζελεπής υιός Χουσεΐν. 
Μουσταφά Τζελεπής νίός Σααδή. 
Μουράτ νίός Άλάϊ έλ Έντίν.
5 Ιπραχϊμ Κάλφα.
Δερβίς Τζελεπή νίός Χατζή ’Αλή. 
Μουσταφά Τζελεπής νίός Χατζή Άλή. 
Μουσταφά Τζελεπής νίός Άχμέτ. 
Μουσταφά Τζελεπής νίός Άλάϊ Έντίν. 
’ ΙμπραχΙμ νίός Γιουσούφ.
Χατζή Χασάν καί λοιποί.

2
Κώδ. la, I. Κ. Φ. 90 άριθ. 155

Αντίγραφου

εκ τής ' Ιεράς Μονής Βατοπεδίου1 φιρμανίου τον σουλτάνου Σουλεϊμάν προς 
τούς κατήδες Θεσσαλονίκης, Σιδηροκάστρον, Σερρών, Δράμας, Βέροιας και 
Πραβίου.

"Αμα φθάση ή υψηλή μου αντη διαταγή, έστω γνωστόν δτι οί μοναχοί των 
μονών τον Άγιον ’Όρους τον κειμένου εις τον ύμέτερον καζάν, ελθόντες εις τήν 
υψηλήν μου Πύλην εξέθεσαν δι αναφοράς των, δτι εντός τών ρηθέντων καζά- 
δων έχομεν υπό τήν εξουσίαν μας, αμπέλους, χωράφια, μύλους, εργαστήρια, 
οικίας, καί ζώα, καί δτι εις τον Λόγγον2 επίσης έχομεν παλαιόθεν μέχρι τής 
σήμερον, πύργους, αίγας καί άλλα εν γένει μικρά καί μεγάλα πράγματα. Προς 
δέ, επειδή άπά τάς γαίας τον Δημοσίου3 επωλήθησαν εις τά μοναστήριά μας 
κτήματα καί ζώα, διά ταϋτα πάντες άπά συμφώνου δανεισθέντες δεκατέσσαρας 
χιλιάδας φλωρία καί χρεωθέντες μέ αυτά, ήγοράσαμεν άπά τά Δημόσιον άντί 
δεκατεσσάρων χιλιάδων φλωρίων τά ρηθέντα κτήματα, χωράφια, αμπέλους, 
μύλους, μποστάνια, τσιφλίκια, ζώα, δπως ταϋτα καί τά έκπαλαι κρατούντα, ώσιν 
υπό τήν εξουσίαν τών εν τοϊς μοναστηρίοις ημών μοναχών των εν αντοϊς προσ- 
ερχομένων καί απερχομένων. Τά κτήματα ταϋτα δεν θά εξονσιάζωνται παρ’ 
ούδενός εκ τών μοναχών τών μοναστηρίων μας αλλά θέλουν χρησιμεύει προς 
φιλοξενίαν τών προσερχομένων καί άπερχομένων εκ τών μοναστηρίων, έσονται

1. Τά ανωτέρω προτάσσονται του κειμένου του αντιγράφου του φιρμανίου, τεθέντα 
ύπό τοϋ μεταφραστοϋ.

2. Λόγγος, τουρκιστί Λογκόρ. Πρόκειται περί της γνωστής χερσονήσου τής Χαλκιδι
κής, δευτέρας κατά σειράν, δηλαδή τής Σιθωνίας τήν όποιαν καί σήμερον οί κάτοικοι τής 
Χαλκιδικής καί οί Άγιορεϊται άποκαλοϋν Λόγγον.

3. Τό τουρκικόν κείμενον, μερηγιέ.
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δε υπό τήν εξουσίαν των μοναστηρίων. Προς τούτο παρακαλοϋμεν ’iva οί φορο
λογικοί υπάλληλοι1 καί είσπράκτορες, οί βακουφτζίδες, οί βοϊβόδαι καί οι άστυ- 
νόμοι2 να μην επεμβαίνουν κατ’ ονδένα τρόπον εις τα ρηθέντα κτήματα, ζώα, 
μικρά καί μεγάλα ημών πράγματα. ’Επίσης παρακαλοϋμεν όπως οι φορολο
γικοί υπάλληλοι, οί είσπράκτορες, οί βακουφτζίδες καί οί βοϊβόδαι νά μην ερ- 
χωνται καί ενοχλούν τους άλλους μονάχους με πρόσχημα δτι ό δείνα άπέθανεν ή 
επήγεν εις άλλον τόπον, και δτι ή περιουσία του, τά κτήματά τον, τά πράγματα 
καί τά ζιόα του άπωλέσθησαν άλλα πάντα ταΰτα νά είναι υπό την εξουσίαν τών 
μοναστηρίων καί την εξουσίαν μας κατά τάς έκπαλαι διαταγάς τών παλαιών 
θανόντων σουλτάνων καί κατά την άνά χε'ιρας μας ίεράν άπόφασιν τοϋ άποθα- 
νόντος σουλτάν Μουρά Χάν.

Έάν λοιπόν μάς δοθή τοιαύτη τις υψηλή διαταγή, τότε εις έκαστος εξ 
ημών, άφοΰ διασκορπισθώμεν εις διάφορα μέρη, καί άφοϋ προσπαθήσωμεν νά 
συνάξωμεν δι ελεημοσυνών χρήματα, θέλομε ν πληρώσει τάς δεκατέσσαρ ας 
χιλιάδας φλωρία, τά όποια εδανείσθημεν, ωσαύτως δε θέλομεν πληρώνει καί 
παραδίδει καθ’ έκαστον χρόνον είς την αρχήν του έτους κατά τον νόμον τον βα
σιλικόν το δι ημάς ώρισμένον χαράτζιον εξ εβδομήκοντα χιλιάδων άκτσέδων 
είς το Βασιλικόν Ταμεϊον. Τά δε τζιφλίκια πού έχομε ν εις άλλους τόπους εκτός 
τών ρηθέντων μοναστηρίων, τά ήγοράσαμεν έναντι τριάκοντα χιλιάδων άκτσέ
δων, τοϋτο δέ το ποσόν το κατεβάλομεν είς το Δημόσιον δίδοντες το δέκατον 
κατά τον φορολογικόν πίνακα τοϋ βιλαετιού το είσπραττόμενον μέσον τοϋ καν- 
τή κατά την εποχήν τών άλωνίων άφοϋ δε τά υπόλοιπα δοθώσι κατά τήν υψη
λήν διαταγήν εις το ρηθέν ταμεϊον, τά μένοντα θέλουν χρησιμεύει είς διατρο
φήν τών εν τοϊς μοναστηρίοις προσερχομένων καί απερχομένων εντεύθεν. ’Εάν 
κατά τήν μνημονευθεϊσαν άπόφασιν δεν μάς δοθή τοιαύτη υψηλή διαταγή, τότε 
θέλομεν επιστρέφει τά ρηθέντα καί άφοΰ ταϋτα πωλήσωμεν καί άπέλθωμεν, 
θέλομεν πληρώσει τά φλωρία τά όποια εδανείσθημεν. Τούτου ένεκα, άφοϋ δια- 
σκορπισθώμεν είς διάφορα μέρη, τότε τά μοναατήριά μας θέλουσιν έρημωθή 
καί ώς εκ τούτου είναι βεβαιότατον δτι θέλει χαθή το ώρισμένον χαράτζιον το 
όποιον δίδομεν κατ’ έτος. Διά τοϋτο λοιπόν άφοϋ μάς δοθή ιερός φετφάς3 καί 
άφοϋ κατά τον φετφάν τούτον άποφασισθή ώστε αί οίκίαι, άμπελοι, κήποι, 
εργαστήρια, μύλοι, πρόβατα καί άλλα ζα>α, τά όποια οί πρότερον μοναχοί έξου- 
σιάζουσιν ή ελαβον διά τίτλων ιδιοκτησίας άπό τό Δημόσιον καί τά όποια χρη
σιμεύουν δι εαυτούς καί διά τούς είς τά μοναστήρια είσερχομένους πτωχούς 
καί τούς ύπηρετοϋντας τούτους, γίνωσι αφιερώματα4 καί παραδοθοϋν είς τον

1. Τό τουρκικόν κείμενον, έμίν.
2. Τό τουρκικόν κείμενον, μεϊντουχά.
3. Φετφάς σημαίνει ίερονομική γνωμάτευσις.
4. Τό τουρκικόν κείμενον έβκάφ πληθυντικός τοϋ βακούφ (βακίφ).
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επίτροπον μετά των είσοδημάτων αυτών, τότε παρακαλοϋμεν να μην επεμβαίνη 
τις καί να μη δύνηται να φέρη ουδέ μίαν μεταβολήν επί των ρνθμισθέντων 
οϋτω, επειδή δε οΐ ίδιοι δεν εχουσι κτήματα, διά ταντα αίτούμεθα ώστε τα χω
ράφια, τα λειβάδια, οι βοσκότοποι1, οι πύργοι, τά όποια ήδη ελαβον από το 
Δημόσιον ή πρότερον ήγόρασαν από τους ραγιάδες, να είναι κτήματα καί ονδεις 
άλλος εκτός των ’Οθωμανών, νά δύναται να εχη κτήματα, εκείνα δε τα όποια 
εξονσιάζουσιν οι ραγιάδες δι ενοικίου, ταϋτα ούτε να τά πωλοϋν δύνανται ούτε 
νά τα δίδουν είς αφιερώματα, το δικαίωμα δε τούτο ούδε'ις άλλως να τό εχη πλήν 
τον σουλτάνου.

Διά ταντα τα τοιούτον είδους αφιερώματα τών ρηθέντων μοναχών δεν θά 
εχουσι τό κύρος καί τήν ίσχύν. Προς δέ οι ρηθέντες μοναχοί άπήτησαν ώστε, 
επειδή ταντα εδωρήθησαν εκ μέρους τον Δημοσίου καί επειδή οϋτοι λαβόντες 
τήν ρηθεϊσαν άπόφασίν μου θερίζουν και πληρώνουν τό δέκατον τό εγγεγραμ- 
μένον εις τό Γενικόν Κτηματολόγιον2 διά τα λειβάδια, βοσκοτόπους καί πύρ
γους εις τα όποια βόσκουν τά ζώα των, ούδε'ις νά επεμβαίνη εις ταντα και εάν 
τις εξ αυτών άποθάνη νά μή δίδουν τίτλους Ιδιοκτησίας επί τή αιτία δτι έχει με- 
ρίδιον επί τών ρηθέντων, άλλά τό μερίδων τών άποθνησκόντων νά μένη είς τούς 
εναπολειφθέντας καλογήρους. ’Εάν λοιπόν κατά ταϋτα είναι σωστόν νά άποφα- 
σισθή τούτο, τότε είναι νόμιμον νά μας δοθή υψηλών φιρμάνιον. ’Επειδή δε ον
δείς παραβαίνει τήν υψηλήν διαταγήν, διά ταντα διατάττω, δπως ούδε'ις δύνα- 
ται κατά τον νόμον να επεμβαίνη.

’Επειδή δε ή επέμβασις αυτή προήλθεν άπό αυτούς τους ίδιους, διότι ήγό
ρασαν από τούς ραγιάδες τόπους και τούς άφιέρωσαν είς τα μοναστήριά των 
καί επειδή δεν δίδουν τό νόμιμον δέκατον, άλ.λ5 ώρισμένον ποαόν μικρόν ώς 
δόσιν καί επειδή ο είσπράκτωρ εναντιοϋται είς τόν ιερόν νόμον, καί ώς εκ τούτον 
επήλθε ζημία είς τά βασιλικά δικαιώματα, διά ταϋτα είναι άπηγορενμένον διά 
νόμον νά μή επεμβαίνουν εφ’ εξής οι παραβαίνοντες τήν υψηλήν μου διαταγήν. 
Προς δέ, επειδή εξεδόθη ιερός φετφάς και επειδή διά ταύτην τήν ύπόθεσιν εδόθη 
άναφορά κατά τό έτος 966 τήν 7ην ημέραν τον μηνάς Σαμπάν, διά ταϋτα δια- 
τάσσων, κατά τόν ιερόν φετφάν, ό είσπράκτωρ νά μήν επεμβαίνη επί τώ λόγω 
δτι άπέθανέ τις, άλλά νά ενεργήση κατά τόν ιερόν φετφάν. Πρός δε παραγγέλλω 
επίσης, μόλις φθάση ή υψηλή μου αυτή διαταγή, επειδή οι ρηθέντες μοναχοί 
πληρώνουν τό ώρισμένον δι αυτούς δόσιμον τών έβδομήκοντα χιλιάδοιν άκτσέ- 
δων, κατά τόν φορολογικόν πίνακα τοϋ βιλαγετίου, καί επειδή καλλιεργούντες 
τάς γαίας πληρώνουν τό δέκατον και επειδή καθ' έκαστον έτος μέσον τονc Ιερόν 
Δικαστηρίου είς τήν εποχήν τοϋ αλωνίσματος πληρώνονσιν ακριβώς τά δέκατα

1. Τό τουρκικόν κείμενον γιαγλά κυρίως σημαίνει εκτασιν άκαλλιέργητον εύρισκο- 
μένην είς υψώματα καί χρησιμοποιούμενη ώς βοσκότοπος.

2. Τό τουρκικόν κείμενον, ντεφτέρ χακανί.
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εις το Βασιλικόν Ταμεΐον καί επειδή εκτελοϋν τάς οίκονομικάς των υποχρεώ
σεις, διά ταϋτα διατάττω να ένεργήσητε κατά τον πίνακα τον βιλαετιού και 
τούς ιερούς φετφάδες, καί να εμποδίσητε πάντα άλλον άπο τον νά ενεργήση 
εναντίον. ’Επειδή δε τινες εκ των άποθανόντων δέν εχουσιν ’ίδιον μερίδων επί 
των ρηθέντων τόπων, καί επειδή οι ήδη ζώντες μοναχοί εξουσιάζουσιν αυτούς 
τούς τόπους κοινώς πληρώνοντες το ώρισμένον δόσιμον, διά ταϋτα, εάν οι είσ- 
πράκτορες, οι βακουφτζίδες, οί βοϊβόδαι, οι αστυνόμοι, θελήσονν νά ενεργήσουν 
εναντίον των ιερών νόμων, νά επέμβωσιν εις τα ταπία τα οποία εχουσιν άνά 
χείρας των καί διά τά όποια καθ’ έκαστον χρόνον πληρώνουσι το ώρισμένον 
δόσιμον, καί είς τάς οικίας ai όποΐαι έγιναν αφιερώματα διά τοϋ Ίεροϋ Νόμου, 
είς τούς αμπέλους των καί είς τούς κήπους των καί είς τούς μύλους των καί είς 
τά εργαστήριά των καί είς τάς άποθήκας των καί είς τούς βόας των καί είς τά 
πρόβατά των καί είς τά λοιπά ζώα των καί είς τούς ξένους τούς ερχομένους 
είς αυτούς καί εις τά μοναστήριά των καί είς τούς ύπηρετούντας τούτους καί είς 
τούς είσπράκτορας των εισοδημάτων των καί είς τούς επί τών εξόδων, νά τούς 
εμποδίσητε. Άφοϋ δε οντοι οι μοναχοί καλλιεργήσουν τάς γαίας των, τότε 0ε- 
λονσι πληρώνει την εποχήν τον αλωνίσματος το δόσιμον ώς καί πρότερον κατά 
τον νόμον επί τών παραχθέντων δημητριακιών. ' Υμείς δε θέλετε διατάξει τους 
άνωτέρω βοϊβόδας νά συγκεντρώνουν ταϋτα είς τάς άποθήκας καί τούς είσπρά
κτορας θέλετε άποτρέψει άπο τοϋ νά τούς ενοχλώσι. "Οσοι δε εξ αυτών εναντι- 
οϋνται είς την ίεράν μου διαταγήν καί επιμένωσιν είς τοϋτο καί όσοι τούς ενο
χλούν, τούτων τά ονόματα νά τά γράψητε καί νά τά άναφέρητε είς τήν Πύλην 
μου. Άφοϋ δε μελετήσητε τήν Ίεράν ταύτην άπόφασίν μου νά τήν επιστρέψητε 
είς τάς χε'ιρας των, καί νά δώσητε πίστιν είς το ιερόν σύμβολόν μου.

Σεληνιακόν έτος 976, Σαμπάν 13 (1560, 28 Φεβρουάριου).

ΙΩΑΝΝΗΣ Κ. ΒΑΣΔΡΑΒΕΛΛΗΣ

RÉSUMÉ

Jean Vasdravellis, Deux manuscrits turcs inédits provenant des 
Archives des monastères de Lavra et de Vatopédion du Mont Athos.

L’auteur publie en traduction grecque deux manuscrits turcs provenant 
des monastères de Lavra et de Vatopédion. Dans le premier, daté de 1569, sont 
mentionées les propriétés des monastères qui se trouvent à la péninsule d’Athos. 
Le deuxième, firman du sultan Souléïman II, adressé aux juges de Thessalo- 
nique, Sidérokastro, Serres, Drama, Véroia et Pravi, donne des instructions sur 
le gestion des propriétés du Mont Athos.
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